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NFLnytt  er Norsk Folkeminnelags medlemsblad.  
Det utkommer to ganger i året, og sendes gratis til medlemmene. 
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Norsk Folkeminnelag (NFL) arbeider med innsamling og formidling av folkeminner    
og folkloristikk. Som den eneste landsdekkende, frivillige organisasjon på dette området, 
arbeider vi for at også den immaterielle kulturarven skal bevares og gjøres kjent for 
ettertiden.  
 
Norsk Folkeminnelag har ca 400 medlemmer. Medlemsmassen består av 
enkeltpersoner, biblioteker, forskningsinstitusjoner og museer i de nordiske land, samt i 
Tyskland, Nederland, England og USA.  
 
Medlemsskap i Norsk Folkeminnelag koster bare 200 kr per år. Det inkluderer 1-2 bøker 
og to nummer av medlemsbladet NFLnytt. Medlemmene betaler bare porto for bøkene. I 
tillegg kan NFLs bøker kjøpes til svært gunstig medlemspris. 
 
Kontakt oss på e-post nfl@kulturvern.no   
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 Kjære medlemmer!  
 
 
Med vårens NFL-nytt kommer som vanlig 
innkalling til årsmøte. Det er et håp at flere 
medlemmer enn i fjor vil møte opp på årsmøtet, 
både for å delta i valg av nye styremedlemmer og 
for å si sin mening om lagets aktivitetsnivå og dets 
fremtidige ambisjoner. Hva bør Folkeminnelaget 
gjøre mer av? Hva bør vi gjøre mindre av? Dette er 
regner vi med at dere som medlemmer har en 
mening om – og vi vil gjerne ha tilbakemelding!  
 
Året 2009 blir spennende, særlig med tanke på a det 
i år igjen er Kulturminneår. Folkeminnelaget har fått 
en liten pott fra Kulturminneåret for å lage en digital 
kulturminneløype over noen av Peder. Chr. 
Asbjørnsens vandringer. Laget skal samarbeide med 
Asbjørnsen-selskapet om prosjektet, og i praksis vil 
dette være forslag til turløyper i Asbjørnsens 
fotspor, med tekster både av og om Asbjørnsen som 
er knyttet de enkelte steder og ruter. Se omtale 
lenger bak i bladet. Følg med!  
 
Valgkomiteen har i vinter arbeidet med å finne 
kandidater til tre plasser i styret, samt ny styreleder. 
Undertegnede trekker seg nå etter fire år som 
styreleder, og totalt seks år i Folkeminnelagets 
styre. Det har vært et lærerikt, begivenhetsrikt og 
spennende verv, og jeg gleder meg til å følge 
Folkeminnelaget videre som medlem.  
 
Takk for meg!  
 

� ���������	��
���������
������ �
avtroppende leder 
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Innkalling til NFLs årsmøte 2009 
 

 
Saxegaarden i sommersol 

 
Norsk Folkeminnelags årsmøte finner i år sted lørdag den 28 mars kl 12.00 i lagets nye 
tilholdssted Saxegaarden. Riktignok ikke i så sommerlig skrud som på dette bildet. 
 
Adressen er Saxegaarsgate 17, 0192 Oslo. Man kan benytte trikk nr 18 og 19 fra 
Jernbanetorget til Oslo Hospital, og buss nr 34 fra Jernbanetorget til St. Hallvards plass 
(en holdeplass før Oslo Hospital).  
 
På programmet står:  
 
·  Gjennomgang av årsberetning 
·  Regnskap 
·  Revisors beretning 
·  Valg av 3 nye styremedlemmer og styreleder (se valgkomiteens innstilling) 
 
Etter årsmøtesakene blir det foredrag om Kulturminneåret 2009. 
 
Alle medlemmer er hjertelig velkommen til å delta! Det blir enkel servering.  
 

Saker som ønskes fremmet for Årsmøtet kan sendes til Norsk Folkeminnelag på e-post 
nfl@kulturvern.no  eller pr post til Norsk Folkeminnelag, Postboks 2372 Solli, 0201 
Oslo 
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Norsk Folkeminnelag, NFL, arbeider 
med innsamling og formidling av 
folkeminner og folkloristikk. Som den 
eneste landsdekkende, frivillige organi-
sasjon på dette området, arbeider NFL 
for at også vår immaterielle kulturarv 
skal bevares og gjøres kjent for 
ettertiden. I alt har NFL ca 400 
medlemmer, og medlemsmassen består 
av enkeltpersoner, biblioteker, forsk-
ningsinstitusjoner og museer i de 
nordiske land, samt i Tyskland, 
Nederland, England og USA. 
Medlemsmassen har vært stabil det siste 
året.  
 

Hovedmål for Norsk 
Folkeminnelag:  
 
NFL ønsker å drive flere typer 
kulturformidling, som utstillings-
prosjekter, samarbeid med andre kultur-
organisasjoner, foredrag, seminarer, 
musikkutgivelser og videreutvikling av 
internettsidene, men ressurssituasjonen 
gjør at vi ikke har maktet å ta på oss 
særlig mange oppgaver utover 
bokutgivelsene. Vi satser derfor på to 
ulike typer bokutgivelser – en mer 
vitenskapelig orientert, og en med 
karakter av å være kildesamling. NFL 
ønsker me innsamling, formidling og 
forskning innen et folkloristisk 
fagområde. Med styremedlemmer 
tilknyttet fagmiljøer ved universitetene, 

blir NFL i tillegg en formidler av nyere 
forskning og utvikling av emneområder.  
 

Aktiviteter i 2008 

Bokutgivelser:  
NFLs skrifter nr. 159. Liv Bjørnhaug 
Johnsen og Ida Tolgensbakk Vedeld 
(red): Veier til Norge. 
 
NFLs skrifter nr. 160. Hildur Charlotte 
Tande: Måneskinn og grøt. Anekdoter 
om ”ekte” gudbrandsdøler. 
 
 
Presentasjon av utgivelsene:  
Måneskinn og grøt 
Fortelleren Hildur Charlotte Tande, født 
1934, formidler spøkelseshistorier og 
humoristiske fortellinger, og gir 
skildringer fra dagliglivet i Vågå og 
Lom gjennom oppvekstårene. Fra det 
begivenhetsrike folkelivet i bygda 
henter hun anekdoter om "ekte" 
gudbrandsdølers liv og virke. 
 
Med et kjærlig glimt i øyet viser hun 
både sol- og skyggesider, og gir et d 
dette å være en organisasjon som 
ivaretar både innblikk i hvordan livet 
artet seg - og ikke minst hvilke 
fortellinger som gikk på folkemunne i 
Nord-Gudbrandsdalen i etterkrigsårene. 
Tande øser av en rik åre, og viser at den 

Årsberetning 2008 
for Norsk Folkeminnelag  
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nære fortiden kan være fjern, fargerik og 
samtidig forståelig for oss alle. 
 
Veier til Norge 
Flukt. Kjærlighet. Arbeid. Ekteskap. 
Eventyrlyst... Det finnes like mange 
veier til Norge som det finnes migranter 
her. Mangfoldige minner er et 
dugnadsprosjekt for å styrke den 
kulturhistoriske dokumentasjonen av 
den nye innvandringen til Norge. 
Denne boka er resultatet av en 
landsomfattende innsamling av 
migranters fortellinger om det å komme 
til Norge. Boka er en vaksinasjon mot 
fordommer og stereotypier - her treffer 
vi hele mennesker som forteller historier 
som bare er deres.  
 

Konsulentvirksomhet 
NFL har i løpet av året bistått med 
konsulent på følgende utgivelser og 
manus:  
 
a. Veier til Norge. Ida Vedeld (red) 

m.fl.  
b. Måneskinn og grøt. Anekdoter om 

”ekte” gudbrandsdøler, fortalt av 
Hildur C. Tande. Hildur C. Tande.  

c. Vurdering av bokprosjekt om Nikka 
Vonens innsamlede materiale. 

d. Vurdering og konsulentarbeid på et 
manus om barnetradisjoner.  
 

Styremøter / Årsmøte 
I løpet av 2008 har det vært avholdt 10 
styremøter. Styret er delt i ulike 
arbeidsgrupper, for eksempel salg- og 
markedsføringsgrupper og redaksjons-
grupper, som møtes uavhengig av 
styremøtene. Årsmøtet for 2007 ble 
avholdt i Oslo Ladegård 29.03.2008. 
Foredragsholder på årsmøtet var Ida 

Vedeld, prosjektleder for Mangfoldige 
minner, som fortalte om innsamlings-
virksomheten i prosjektet.  

NFL-nytt 
I løpet av året har det vært utgitt 2 
numre av NFL-nytt, nr 51 og nr 52. 
Opplaget var på 500 eks for begge nr. 
Styret har fortsatt utviklingen av 
medlemsbladet, og mener at økt antall 
faglige artikler vil gjøre medlemsbladet 
mer interessant.  

Annen formidling 
·  NFL har internettsider gjennom 

Norges Kulturvernforbund, 
http://www.kulturvern.no/NorskFolk
eminnelag.html 
 

·  Deltagelse på St. Halvards dag 
15.mai i Oslo Ladegård. NFL hadde 
informasjons- og salgsstand.  

 
·  NFL hadde informasjons- og 

salgsstand på Fortidsminneforening-
ens julemarked på Vøienvolden..  

 
Styret er godt fornøyd med profileringen 
av NFL på begge disse arrangementene: 
Vi fikk både vervet medlemmer, 
informert et stort publikum om NFL, og 
solgt en del bøker.  
 

Deltagelse i Norges Kulturvern-
forbund 
NFL er representert i styret.  
 

Deltagelse på Kulturminnedagen 
NFL deltok ikke på grunn av 
kapasitetsproblemer.  
 

Prosjektet Mangfoldige minner 
Norsk Folkeminnelag er en av tre  
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prosjekteiere i Mangfoldsår-prosjektet 
Mangfoldige minner. De to andre er 
NLI - Norsk Lokalhistorisk Institutt og 
Landslaget for historielagene. Ett  
resultat fra dette prosjektet, og også en 
årets bøker for 2009, Veier til Norge, 
har sitt utspring i materiale som er 
innsamlet i dette prosjektet. Et annet 
produkt er nettsiden 
http://www.mangfoldigeminner.no/, der 
det er lagt ut både personlige 
beretninger og folkeminnestoff som er 
samlet inn fra personer som har 
innvandret til Norge i tiden fra 
2.verdenskrig og frem til i dag. 
Prosjektet har vært finansiert med 
prosjektmidler fra Norsk Kulturråd og 
stiftelsen Fritt ord. NFL har bidratt i 
styringsgruppe, på arrangementer og 
seminarer og i bokredaksjonen.  
 

Administrativt arbeid 
Den økonomiske situasjonen er stabil i 
laget, men det er ikke rom for økt 
aktivitetsnivå. Dette har sammenheng 
med tilgjengelige frivillige ressurser. 
Styret i Norsk Folkeminnelag nedlegger 
stadig et stort arbeid både faglig og 
praktisk. Vi beregner styrets frivillige 
arbeidsinnsats i driften av NFL til en 
stilling på ca 60%. Dette betyr rundt to 

timer i uken pr styremedlem, og vi ser 
etter flere år med et høyt aktivitetsnivå 
at dette i lengden sliter på styre-
medlemmenes evne til frivillig innsats. 
Vi ser det som stadig vanskeligere å 
fortsatt opprettholde dette høye 
aktivitetsnivået i årene som kommer.  
 
Mye av arbeidet som styret utfører er 
praktisk og administrativt rettet, slik 
som henting av post, utsendelse av 
bestilte bøker, regnskap, ajourføre 
medlemsregisteret, betaling av 
regninger, oppfølging av manglende 
innbetalinger, innkjøp av kontor-
materiell, pressearbeid og lignende. Det 
blir dermed mindre tid til det faglige 
arbeidet enn vi ønsker, og det er derfor 
problematisk å videreutvikle NFL uten 
økt statstilskudd til drift i de kommende 
årene.  
  

Oppsummering 
 
Til tross for at Norsk Folkeminnelag 
hadde ønsket å gjennomføre flere 
aktiviteter enn vi har hatt kapasitet og 
økonomi til, vil vi betegne 2008 som et 
godt år for laget, med en rekke synlige 
resultater.  

 
 
 

Oslo, 30.01.09 
 

Trude Isaksen, styreleder 
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Kandidater til vervet som ny styreleder i NFL  
Norsk Folkeminnelags styreleder gjennom to perioder, Trude Isaksen, trekker seg fra 
styrearbeidet ved valget på Årsmøtet 28.mars 2009. Valgkomitéen har funnet fram til to 
kandidater som er villige til å overta vervet: 
 
Liv Bjørnhaug Johansen har sagt seg villig til å stille som 
kandidat til vervet som styreleder i Norsk Folkeminnelag for 
ett år.  
 
Liv har vært styremedlem i Norsk Folkeminnelag siden 2004. 
Hun jobber i sekretariatet for Kulturminneåret 2009.  
  

 

 
Ida Tolgensbakk Vedeld har sagt seg villig til å stille som 
kandidat til vervet som styreleder fra 2010. 
 
Medlemmer som har anledning til det, oppfordres til å 
komme på Årsmøtet og delta i avstemningen om nytt styre!  
 

 
 

Hunder og hester – mer enn dyr? 
 
I dette nummeret av NFL-nytt har vi to artikler om dyr – Ronald Grambos artikkel Når 
hesten lider og Bjarne Sverkelis Hunder er som folk flest. Her er et apropos til temaet: 
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Når hesten lider  

Glimt fra den folkelige veterinærmedisin 
av Ronald Grambo 

 
Materialet som her legges frem, er aldri blitt analysert før her til lands. Ronald 
Grambo skriver om folkelig hestemedisin, fordi han i tidens løp har observert at flere 
resepter i folkemedisinen må være hentet fra ”hestebøker” via flere mellomledd. Vi har 
ikke hestebøker i Norge, men vi finner dog spor etter dem i det norske folkemedisinske 
materialet. Av hensyn til sine lesere har Grambo unnlatt å ”belemre selve teksten med 
henvisninger”, som han formulerer det. I stedet har han satt til en litteraturliste for den 
som vil fordype seg mer i dette materialet. Som det fremgår av denne, har Grambo en 
gang i året 2000 holdt foredrag om veterinærmedisin på Veterinærhøyskolen. 
 
Vi skal her beskjeftige oss med 
oppfatningene og kureringen av visse 
hestesykdommer. Mange av sykdom-
mene som er nevnt i materialet kan være 
vanskelige å finne ut av. Betegnelsene 
er ofte vage og kan dekke flere onder. 
Til dette kommer at en og samme 
sykdom kan opptre med forskjellige 

navn i de forskjellige landsdelene i 
Norge. 
  
Hestene kunne kureres ved hjelp av 
både resepter av mer eller mindre 
rasjonell karakter og av magiske formler 
og ritualer. Det bør understrekes at 
formlene ikke bare virker ved ordets 

Ronald Grambo (f. 1928) er fhv. førstelektor 
i folkloristikk. Han har som skribent ytret seg 
over et vidt spekter av emner innenfor eget 
fagfelt, og har også ytt vektige bidrag til 
grensedisiplinene, blant annet med studier i 
norrøn filologi, religionsvitenskap, 
semiotikk, teaterhistorie, etnografi og 
veterinærmedisin. 
 
Blant hans viktigste bokutgivelser er Norske 
trollformler og magiske ritualer (1979), 
Folkloristisk håndbok (1984), Djevelens 
livshistorie. Scener fra en travel tilværelse 
(1990) og I liv og død. Dråper av blodets 
historie (1994). 
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makt alene, men også ved de scener som 
beskrives i dem. 
 
Tradisjonen opererte ikke med begrepet 
kronisk sykdom. Hvis en vedvarende 
syk hest ikke ble bedre etter 
behandlingen, måtte den gjentas. 
Sykdommen hadde da angrepet 
pasienten på nytt.  
 
Resepten som medisinal kategori har 
gjennom tidene hatt meget stor autoritet, 
både den folkelige medisinen og 
skolemedisinen, som utsagn fra de 
første kirkefedrene. De har vært 
ufravikelige, og en har måttet følge dem 
ordrett.  
 
Noen ganger forsikrer resepten 
fortrøstningsfullt at pasienten blir frisk 
med øyeblikkelig virkning. Overlever-
ingen av resepter har skjedd via 
skriftlige media. De beholdt sitt gode ry, 
fordi de var skriftlig overlevert. Folk 
hadde stor respekt for det skrevne ord.  
 
Først en formel for hester som var 
angrepet av trollet. (S. Bøyum s. 19, 
manuskript i Fellessamlingen ved 
Universitetet i Oslo): 
 
”Når ein hest hadde trollet, skulde ein 
sputte i neven, og so dra neven frå 
panna og attyver etter ryggen like til 
halen. Medan ein dreg skal ein segja 3 
gonger: 
 
Du troll skal ikkje meira merri rida.  
Du skal ta padda til hest og ormen skal 
du leggja på til beitsle 
og du skal ljota rida til svartaste helvite,  
og der skal du sitja til domedag So skal 
ein sparka hesten i røva med foten og be 
han stå upp.” 

Trekket med den legende hånden er 
velkjent i tradisjonen. Dette opptrer 
gang på gang innen folkemedisinen. Det 
er så gammelt at det ikke lar seg datere. 
Dette er universelt.  
 
Det er et trekk vi kjenner allerede fra 
antikke kilder at en skal begynne kuren 
med hodet på dyret og så fortsette videre 
nedover kroppen. Vi møter denne 
fremgangsmåten allerede i gresk 
medisin, og den er da knyttet til den 
hippokratiske skolen. Dette forholdet 
gjelder også behandling av mennesker. 
  
Ormen og padda er demoniske dyr. 
Ormen selv opptrer i mange trollformler 
mot ormestikk. Den skifter ham, og 
denne egenskapen har vakt 
oppmerksomhet. Ormen er fra antikken 
av et dyr som kan symbolisere sunnhet. 
Det er en orm som kveiler seg omkring 
staven til legeguden Asklepeios. Det er 
ikke tilfeldig! 

�
Merkur med legestav omspunnet av 
slanger, 1647. 
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Padda har tiltrukket seg oppmerksom-
heten til folk, fordi den gjerne oppholder 
seg ved graver. Den liker å være på 
fuktige steder. Folk har undret seg over 
at den er amfibisk.  
 

 
Ormen og padda er demoniske dyr.  
 
Det er sidestykker til dette magiske rittet 
andre steder, men uten at sykdom 
nevnes. Vi møter oppfatningen av et 
demonisk ritt i den kjente balladen om 
Olav og Kari. I en oppskrift skrevet ned 
av Sophus Bugge i 1863 blir det skildret 
hvorledes moren til Olav baktaler sin 
svigerdatter: 
 
”Ho ha inkji anna te beislering 
hell lindarormen låg i ring.  
 
Ho ha inkji anna te beisleband 
hell lindarormen fyri rann”.  
 
Forstavelsen lind kommer fra tysk og 
betyr både orm og drage. Det er et 
fabeldyr som også opptrer i norske sagn. 
En kan dessuten nevne heksen 
Hyrrokin, som er skildret av Snorre i 
hans Edda. Det heter her at denne 
trollkjerringa red på en ulv, og at hun 
hadde hoggorm som tøm. I eddakvadet 
Hyndluljóð, str. 5, sier gudinnen Freyja 
til jotunkvinnen Hyndla, at hun skal ta 
ulven sin ut av stallen og la den løpe av 
sted med trollruner for henne. 

 Freyja vekker Hyndla. Illustrasjon ved 
William Gershom Collingwood, 1908. 
 
I prosateksten til str. 10 i Helgakviða 
Hjörvarðssonar er det sagt at Heðinn 
møtte en trollkvinne på julekvelden, 
som red på en ulv og hadde ormer til 
tømmer. I Harald Hardrådes saga 
drømmer en mann at han ser en diger 
trollkone ride på en ulv.  
 
I et norsk sagn berettes det om en jente 
som er blitt bergtatt. Hun har vært i 
berget i syv år. Hun synger: ”På Uls bak 
ha e re-e”. Dette betyr at hun har ridd på 
ryggen til en ulv. Hun kan selv ha blitt 
litt av et troll.  
 
Formelen vi har presentert ovenfor 
brukes mot trollet, det vi si kolikk 
(Dolor Coli eller Neuralgia Colica). En 
kan se at det er en kristen tilsetning i 
formelen, i det helvete og dommedag 
omtales. Nokså kontant sparkes hesten 
bak. Det trenger ikke å ligge noe magisk 
i dette trekket.  
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Enkelte formler er strukturert over en 
dialog, som denne (Bang nr. 225): 
 
Troldet stod paa Berget og spur(g)te 
Anto til, hvad Raad er til for den som 
revet er. ”Tag ham om Halsen med 1ste 
og 4de Finger og spy(t) ham 3de Gang i 
Mund. Bod udi samme Stund. Tag en 
Bide Brød i Haanden og riv med de 4 
Nægler en Fem-Hørning udi Brødet og 
giv det (til) Hesten. Riv saa med samme 
Nægler i venstre Hov en Fem-Hørning” 
 
Denne Anto som spørsmålet er rettet til, 
er helst en jøtun. Ordet ”revet” må stå i 
forbindelse med ordet rev, som betyr 
kolikk. Både legefinger og spytt opptrer 
i nedtegnelsen. Den første fingeren er 
tommelen. Den fjerde fingeren er 
ringfingeren. Denne fingeren, på tysk 
kalt ”Herzfinger” (hjertefinger), har 
etter folketroen en egen åre, etter 
enkeltes oppfatning en egen nerve som 
går direkte til hjertet.  
 
Denne tanken er grunnet på gamle 
egyptiske spekulasjoner. Som ringfinger 
brukte, i følge Plinius, både gallere og 
britannere langfingeren, og romerne den 
fjerde fingeren. I følge tradisjonen er det 
som regel høyre fjerdefinger som er 
legefingeren. Tyskerne hadde i gammel 
tid sin Wodansfinger (Odinsfinger), det 
vil si tommelen. At høyre hånds fjerde 
finger var den opprinnelige legefinger er 
ikke noe til hinder for at venstre hånds 
fingre, hver i sær, kan ha legende 
virkning. På tysk er ”Ungenannt” den 
venstre fjerde finger, og det er også 
svensk ”namnlösfingret”.  
 
Forholdet mellom venstre og høyre var 
alt i klassisk oldtid dette at den høyre 
siden var den sterkeste til å fordrive 
demoner, mens den venstre ble 

foretrukket i den magiske folke-
medisinen.  
 
Det vil si at når det dreide seg om 
sykdommer som skulle være påhekset, 
kom den venstre siden i betraktning. Det 
het seg at sykdomsdemonene foretrakk 
denne siden. Derfor måtte trolldoms-
urter samles med venstre hånd.  
 
Et brød med en ”Fem-Hørning” skal gis 
hesten. Når oppskriften insisterer så 
sterkt på at brødet skal rives, har dette 
øyensynlig sammenheng med sykdom-
men som beskrives: ”den, som revet er.” 
 
Denne ”Fem-Hørning” er penta-
grammet, en femtakket stjerne. Det er et 
eldgammelt magisk tegn som egentlig 
består av to trekanter satt inn i 
hverandre uten basis. I oldtiden var dette 
et symbolsk tegn på sunnhet. Dessuten 
ble det brukt over hele Europa som 
demonavvergende tegn. En kan her til 
lands finne kjøreler med pentagram 
innrisset på bunnen.  
 
Brødet i seg selv har magisk effekt. 
Dette er godt kjent i den europeiske 
tradisjonen. Brødet ble i vårt land 
oppfattet som gudslån, og derfor hellig 
og magisk virkende. Det samme gjelder 
spyttet, som til alle tider er blitt brukt 
som legemiddel mot forskjellige 
sykdommer på folk og fe.  
 
I Bang nr. 230 er det en gyger 
(jøtunkvinne) som spør om råd for det 
stygge trollet. Det er ikke nevnt hvem 
hun vender seg til. Rådet lyder: ”Spænd 
imelem Øine og spyt i Mund.” Verbet 
spenne betyr her å ta tak i eller ta 
omkring. Spyttet har legende kraft.  
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Bang nr. 234 likner på Bang nr. 230, 
men her er det Jove på Jovesberget som 
vil ha råd for ni slags troll. Han får det 
råd å blåse i munnen på hesten. Her 
møter vi pustens magiske kraft. Dette 
beror nok på en alderdommelig 
forestilling om at den menneskelige 
ånde representerer livskraften. Folk har 
naturligvis lagt merke til at når noen 
dør, utånder man. Man overfører sin 
egen livskraft til hesten.  
 
Jove er sannsynligvis en jøtun som 
holder til i et fjell oppkalt etter ham. 
Navnet forekommer bare i denne 
oppskriften. Heller ikke her nevnes det 
hvem som gir rådet. Det kan godt være 
en jøtun. Diagnosen kommer frem i 
samtalen. Dette er et hyppig trekk i 
formlene. Vi legger merke til at det 
magiske nitallet kommer inn i 
sammenhengen.  
 
Her skal gjengis en formel mot 
maktstjeling med overskriften ”For en 
magtstaalen Hest” (Bang nr. 160): 
 
”Vor Herre Jesus og Jomfru Marja 
gik over en grøn Eng; 
mødte de en Hest 
homrende og knæggende.  
”Hvorfor homrer du og knægger?” 
”Jeg må vel homre og knægge; 
jeg er modstaalen 
og magtstaalen. ” 
”Jesu, min kjære Søn! 
Fri denne Hest 
fra Mod-staalen 
og Magt-staalen 
og fra alt det,  
som ondt er. ” 
I 3 N.  
 

Oppskriften er bygget over den såkalte 
møtetypen. Her er det Jesus og Jomfru 
Maria som møter en hest som klager 
over sin sykdom. Jomfru Maria går i 
forbønn for hesten og ber sin sønn om å 
kurere den. Hun er jo kjent for å være 
nettopp en meglerske mellom himmel 
og jord, mellom mennesker og de 
himmelske makter, og her altså mellom 
en syk hest og Jesus.  
 
Denne hesten er talefør nok til å fortelle 
hva som feiler den. Diagnosen er en 
viktig del av selve kuren. Trekket at 
hesten treffes på veien er sikkert en 
påvirkning fra de tallrike formlene hvor 
en syk ku jamrer seg over sin 
elendighet, og Jesus eller Jomfru Maria 
helbreder den.  
 
Ordene ”modstaalen” og ”magt-staalen” 
betyr det samme. Det første ordet i disse 
sammensetningene, ”mod” betyr kraft, 
styrke. Noen eller noe har stjålet 
livskraften fra hesten. Det mangler 
riktignok noe i oppskriften, idet selve 
maningen som skal drive bort 
sykdommen ikke forekommer. Det er 
nok Jesus som skulle ha foretatt selve 
bortdrivelsen av det onde. Det kan 
bemerkes at i formlene forekommer det 
ofte at Jesus helbreder dyr, men den 
slags kurer påtar han seg ikke i Det nye 
testamente.  
 
Vi vet ikke hvem som har påkastet 
sykdommen som denne hesten lider av, 
men skal en dømme etter liknende 
formler, må det helst være en ondsinnet 
avundsmann eller avundskvinne. Det vil 
si et menneske fylt av misunnelse. Og 
dette er ikke bare en sinnstilstand, men 
en aktiv, skadelig sjelskraft. Hesten i 
formelen kan lide av ulike sykdommer, 
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som for eksempel angrep av bakterier 
og generell vantrivsel. Men her blir vi 
henvist til gjetninger. Termen ”I 3 N. ” 
innebærer at en skal nevne 
Treenigheten, altså Faderen, Sønnen og 
Den hellige ånd. Verbet homre betyr å 
småknegge.  
 
Bang nr. 697 har overskriften ”For 
Harulven paa Hesten”. Oppskriften 
lyder slik: ”Skjær Hesten i det venstre 
Øret og lad det Blod komme i en Dosis 
fransk Brændevin og hæld det i begge 
hans Næsebor; da staar han strax op og 
æder.” 
 
Ordet ulv kjennes som kolikknavn i 
Tyskland og fra greske legebøker.  
 
Bakgrunnen for forstavelsen ”Har” er 
usikker. Flere tolkninger er foreslått. 
Det kan muligens være en avledning av 
gammelnorsk harr, grå, gammel (tysk: 
hehr), som igjen er beslektet med herre. 
Ordet kan også bety ærverdig.  
 
Til grunn for denne forestillingen ligger 
nok i funn av hestebremslarver 
(Gastrophilus equi) og kubremser 
(Oestrus bovis et lineat) i magesekken, 
som ofte er blitt iakttatt under 
hestehuden.  
 
Blodet inneholder livskraften og er 
dermed et kraftfullt middel. Brennevin 
har alltid vært et kjent legemiddel og 
omtales fra tid til annen i svartebøker 
som et såkalt probat middel mot 
forskjellige sykdommer på folk og fe. 
Det omtales optimistisk i oppskriften at 
hesten straks står opp og eter. En 
formoder at hesten under de  
krampaktige sammentrekningene i 
tarmmuskulaturen har måttet ligge.  

 
Hester kan bli plaget av larver av 
forskjellige slag, slik det fremgår av 
Bang nr. 342 med overskriften ”Den 
udbrydende (auswerfende) Orm paa 
Heste at kurere: 
 
”Man tager et Bræt af en Ligkiste, 
brænder det til Aske og derefter giver en 
Hest samme Aske ind under Foder at 
æde. Eller, og hvilket bedre er, man 
blander det under en Pægel Vin og giver 
ham det ind; saa fordriver det den 
udbrydende eller udløbende Orm på 
Heste.” 
 
Sykdomsbildet er meget uklart. En kan 
tenke på hestebremsen (Gastrophilus 
equi), som setter eggene sine fast i 
hårene til hesten. Den benytter seg av en 
væske som til dette formålet blir fort 
tørr i luft. Eggene utvikler seg til larver. 
Hesten slikker dem i seg, og dermed 
vandrer larvene gjennom spiserøret til 
magen. Det kan også være tarmsnyltere 
av forskjellige slag. Bendelormer skal 
visstnok være sjeldne i denne 
sammenhengen.  
 
Det som har med død og grav å gjøre 
mente folk hadde magisk effekt. Det 
gjelder også lik og likrester stjålet på 
kirkegården. Det som er stjålet har en 
egen magisk virkning i følge tradisjonell 
oppfatning. Det samme gjelder likrester 
av hengte forbrytere.  
 
I vår oppskrift brennes et likkistebrett til 
aske, og den gis til hesten under fóret. 
Aske er knyttet til ild, og det er en 
universell oppfatning i vår kultur at ild 
jager bort demoner og annen 
styggedom. Vinen nevnes ofte i 
oppskrifter. Det er et gammelt element i 
medisinen og er sikkert et kontinentalt 
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lån. I svartebøker omtales brennevin 
nærmest som et universalmiddel. Dette 
kan ha kommet inn fra human-
medisinen.  
 
I det hele tatt må en nok kunne hevde at 
mangt og meget av rådene mot 
hestesykdommer i Norge er hentet fra 
utenlandske forlegg. Det er spesielt tale 
om innflytelse fra tyske hestebøker. 
Dette gjelder både resepter og formler. 
Det er særlig reseptene som er påvirket 
av hestebøkene. Det ser ut til at mange 
oppfatninger om hest og hestestell 
stammer fra India. Hellas og Rom har 
vært mellomstasjoner i spredningen av 
dette materialet. Allerede omkring 300 
før Kristus fantes dyrehospitaler over 
hele India. Det er et faktum at den 
indiske veterinærmedisinen har påvirket 
spesielt den romerske.  
 
I denne sammenhengen bør nevnes en 
hestebok av adelsmannen Jordanus 
Ruffus fra det italienske landskapet 
Kalibria. Hans Hippiatra (Heste- 

kunnskap) stammer fra ca. 1250/1254. 
Han bygger her bl.a. på senantikke og 
arabiske kilder. Fra de italienske 
rideskolene er denne boka blitt spredd 
til praktisk talt alle europeiske hoff.  
 
Den pavelige dyrlegen Laurentius 
Rusius (ca. 1400) nyttet Ruffus’ bok om 
hester og hestestell i sitt verk 
Marescalcia, som ble flittig lest.  
 
En lærebok i hestemedisin fra omkring 
360 etter Kristus ble utgitt anonymt, 
men senere ble den tilskrevet et vesen 
som var halvt menneske, halvt hest, 
nemlig kentauren Kiron. Navnet hans 
sto da oppført som forfatter på boka. 
Han hadde ry som utrolig vis i antikken. 
Kiron hadde dype kunnskaper om de 
forskjellige urter og deres bruks-
områder. Det berettes at han bar den 
greske helten Achilles på ryggen og 
lærte ham hestestell og ridekunst. Dette 
kan ha gitt støtet til at han figurerte som 
forfatter av en bok om hestekunnskap. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Achilles med sin 
 læremester  

kentaruen Kiron  
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Folk visste at smeden kunne mer enn sitt 
Fadervår og at han hadde spesielle 
kunnskaper om hestestell.  
 
Hvis smeden var dyktig i sitt yrke og 
lyktes, ble han etter hvert kalt kursmed. 
Det var opprinnelig en tysk tittel. Da var 
han en virkelig fagmann. Han kunne ha 
en kursmedbok i sitt eie. Det kan være 
tvilsomt om bygdesmedene alltid opp-
fattet det snirklete og oppstyltede 
språket som belæringene i disse 

håndbøkene var holdt i. Men de ga dem 
i hvert fall en viss status.  
 
Kursmedene kurerte bare hester, mens 
lavere husdyr ble overlatt til kloke 
kvinner og menn. Sitt høydepunkt som 
praktikere nådde kursmedene i det 17. 
og det 18. århundret. De fineste kur-
smedene var de kongelige hoffsmedene 
og hestelegene. De var kongelige 
embetsmenn, og de hadde lønn fra 
kronen. 
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Bjarne Sverkeli er informasjonskonsulent og 
etnolog, bor i Kristiansand, og har en spesiell 
interesse for dyr, særlig hunder. Han har 
tidligere gitt ut boka ”Hundeliv i Norge” i 
serien Norsk Folkeminnelags skrifter (NFL 
145) 
 
Hunder er som 
folk flest  
��������	�
�	��	�
 �  

 
Vietnameserne og kineserne spiser 
gjerne hunder etter mottoet: «alt som 
vender ryggen mot himmelen kan etes». 
Selv var jeg i Vietnam høsten 1997, og 
under et opphold i byen Ha Long gikk 
vi en kveld tilbake til hotellet etter et 
forholdsvis mislykket restaurantbesøk. 
På veien passerte vi en stappfull 
restaurant der stemningen var tydelig 
preget av god mat og drikke. Vi tenkte 
at det var der vi skulle ha spist, men 
etter et oppslag i guideboken vår følte vi 
oss ganske lettet: Restauranten var 
nemlig viden kjent for sine velsmakende 
hunderetter, og tanken på at vi kunne 
sittet der og langet innpå en wok full av 
mør retrieverbiff fikk oss til å vemmes. 
 
Hunder stiller i en helt annen klasse enn 
for eksempel høns, kyr, hester, får og 
geiter, som vi gafler i oss med god 
appetitt. Selv om det finnes 
organisasjoner som helst skulle sett at 
alle dyr ble behandlet på samme 
respektfulle måte som hunder, så er 
fremdeles de fleste dyr noe som kan 

behandles på en annen måte enn 
mennesker. Hunder er privilegert. 
 
Det er få som reagerer på at veterinærer 
skjærer testiklene av voksne hester og 
okser, men å klippe halen av en nyfødt 
hundevalp er forbudt, av humanitære 
årsaker. Fire fugler på en halv 
kvadratmeter er virkeligheten i de fleste 
hønserier i dag. Hønene får aldri 
mulighet til å flakse med vingene, og 
belysningen manipuleres slik at døgnet 
kunstig kortes ned og hønene verper 
mer. 
 

 
Burhøns 
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Måten høns behandles på får gå nokså 
upåaktet hen, men hvis noen begynte å 
holde hunder under liknende forhold, 
hadde nok dyrebeskyttelsen tatt affære 
ganske kjapt. En enda nærmere 
slektning av hunden, reven, har i 
revefarmene liknende vilkår som 
burhøns. Hva er det som gjør at vi kan 
behandle rever på en annen måte enn 
hunder? 
 
Skyldes det at hunder har fått tildelt en 
plass i vår kultur som gjør at de står 
nærmere menneskene enn dyr forøvrig? 
Ettersom hunden har blitt hentet ut fra 
naturen og blitt kulturelle vesener, er det 
i dag umulig å behandle hunder som om 
de var et hvilket som helst annet dyr. 
 
Et viktig skille mellom hunder og andre 
husdyr er at de ikke er kommersielt 
utnyttbare som føde i vår del avverden. 
Heller ikke produserer de noe som kan 
omsettes. Riktignok finnes det noen få 
enmannsbedrifter rundt om i landet som 
karder og spinner det deiligste garn av 
hundehår. Du kan også få strikket 
gensere av garnet, eller få garnet tilsendt 
og strikke selv. Men selv om hundehår 
fra mange raser er meget mykt, varmt 
og godt egnet til klær, blir 
hundehårsklær neppe noen stor industri. 
 
Hunder er altså ikke offer for 
markedskreftene i samme grad som 
høns, småfe, storfe, pelsdyr som rev og 
mink, eller oppdrettsfisk, og dette 
momentet er en viktig forutsetning for 
menneskeliggjøringen av dem. Hundene 
er i bunn og grunn selskapsdyr og 
ingenting annet. Hadde vi spist dem 
hadde de ikke vært våre beste venner. 
 

Husdyr skiller seg fra ville dyr ved at 
mange av dem får navn. Riktignok har 
det forekommet at slagbjørner og 
legendariske elgokser med kjempegevir 
har fått navn, men det hører til 
unntakene. For eksempel får katter som 
regel langt mer feminine navn som 
Miss, Tussi, Sussi og Pus, og kyr har 
poetiske, bonderomantiske navn som 
Dropla, Litago og Dagros. Sauer 
utstyres som regel bare med et nummer. 
Når det gjelder hunder har de 
tradisjonelt hatt typiske hundenavn som 
Fido, Bamse, Zieo, Shari, Rapp, Teddy, 
Peik, Pelle, Karo, Prins, Sporty, Iacko, 
og Prikken. Det dreier seg om korte og 
greie navn som er lette å rope, og som 
skiller seg klart fra menneskenavn.  
 
Men de siste årene har det skjedd en 
utvikling i hundenavnene, der stadig 
flere hunder utstyres med 
menneskenavn. Jeg kjenner personlig til 
to Ola'er, Kurt, Trygve, Heidi og Iesper, 
Jeg tror denne utviklingen har 
sammenheng med at 
menneskeliggjøringen av hunder har 
kommet så langt at det er mange som 
ønsker å gi dem ordentlige 
menneskenavn for å vise at de regner 
dem som fullverdige individer. 
 
Et morsomt eksempel på hvor høy status 
hunden har i vår verden er reaksjonene 
som kom etter en kunstutstilling i 
Danmark Den danske kunstneren 
Michael Brammer hadde kjøpt åtte 
hundevalper, stoppet dem ut og satt dem 
i installasjonen «Tro, håp og kjærlighet 
med venner». Dyrevernorganisasjoner 
som ikke blunker når noen stiller ut en 
røyskatt på peishyllen, forlangte 
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 Røyskatt på peishylle 
 
installasjonen fjernet, sannsynligvis 
fordi den utviste mangel på respekt for 
andre menneskers tabuer og overskred 
grensene for hva dyrevern-
organisasjonen ser på som akseptabel og 
moralsk korrekt håndtering av kjæledyr. 
Selv påstod kunstneren at det ikke er 
verre å stoppe ut hundevalper enn å 
kjøpe minkpels, noe han kanskje ville 
hatt rett i dersom vår kultur ikke hadde 
tildelt hunden dens meget høye status. 
 
Bare på ett punkt stiller hunden lavere 
enn andre dyr, og det er i forhold til 
sauer på beite. Hvis en sauebonde ser en 
hund som springer løs sammen med 
sauene, kan han med loven i hånd skyte 
hunden på stedet. Hvis hunden kommer 
i skade for å jage en sau, og bonden ikke 
rekker å hente geværet, kan han 
anmelde forholdet til politiet og forlange 
hunden avlivet. Dette kalles for 
Hundemordparagrafen av hundefolket, 
som mener det er absurd at en sau skal 
være mer verd enn en kostbar og fin 
hund. Det spiller ingen rolle om det er 
verdens mestvinnende utstillingshund 
eller verdens beste lavinehund. Hunden 
kan forlanges avlivet hvis den følger sitt 
naturlige jaktinstinkt og springer etter en 
sau.  
 

Paradokset ligger i at hunden ikke uten 
videre kan forlanges avlivet hvis den 
biter et menneske. Da må det 
rettsforhandlinger til, og hvis det er 
første gang, og det foreligger 
formildende omstendigheter, kan 
hunden «slippe med en advarsel», Sauer 
kommer i så henseende øverst på 
skalaen av alle vesener hva 
rettssikkerhet angår. Til og med høyere 
enn mennesker? 
 
Nyheter om dyr som er blitt reddet fra 
drukning, hunder som har funnet 
hjelpeløst fortapte personer med brukket 
fot i skogen, Norge Rundt-aktige 
reportasjer om førerhunder og utallige 
andre dyrehistorier er toppstoff for 
mediene. Hunder er noe en støter på 
overalt, de angår oss alle, og mediene 
stiller villig opp. Det finnes en stor 
industri som profitterer på det nusselige 
og koselige ved disse dyrene. Utallige 
filmer. bøker, eventyr og TV-serier 
presenterer hunder som er så kloke at de 
får oss mennesker til å fremstå som 
idioter. Hunder er tøffe, blide. hengivne, 
trofaste, intelligente, kjærlige. De viser 
sjalusi og logisk tenkeevne, og kan til 
og med bruke telefon. 
 
Selv om det figurerer en og annen katt 
eller andre dyr som helter i tegneserier, 
er det hunder som er vanligst. I filmen 
«Heldiggrisen Babe» var det riktignok 
en gris som var helten, men det var ikke 
fordi den var en gris, men fordi den 
klarte å bli en hund! Grisen ble faktisk 
så flink til å være hund at den gikk hen 
og vant det britiske mesterskap for 
gjeterhunder. 
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Hva hadde Disneykonsernet vært uten 
hunder? Knallsuksesser som To gode  
 venner, Lassie, 
Fant, Lady og 
Landstrykeren, 
Pluto, Langbein, 
101 dalmatinere, 
Ulvehunden, 
Turner & Hooch, 
Kompanjongen og 
jeg, har alle vært 
med på å gjøre 
Disney til en 
gullkantet   
venner, Lassie, Fant, Lady og 
Landstrykeren, Pluto, Langbein, 101 
dalmatinere, Ulvehunden, Turner & 
Hooch, Kompanjongen og jeg, har alle 
vært med på å gjøre Disney til en 
gullkantet industri med 
milliardomsetning. Den østerrikske TV-
helten Rex, med flere sesonger bak seg 
på norsk fjernsyn er et godt eksempel. 
Det finnes ingen grenser for hva denne 
store og sterke schæferhunden klarer på 
egenhånd. Den har skarpere hjerne enn 
sin eier, verdens beste nese og intet 
hinder er så høyt at Rex ikke klarer å 
hoppe over. Nesten hver eneste sak er 
det Rex som løser. Han finner det 
endelige beviset og fakker morderen, 
selvsagt uten å skade noen.  
 
Jeg trodde lenge at det var vanlig 
praksis å la ettersøkshunder lukte på en 
genser eller noe annet som tilhørte 
savnete personer. Jeg var overbevist om 
at hunden med denne lukten friskt i 
minne var i stand til å finne sporet hvor 
den savnede var gått (for Rex er dette 
banal barnelærdom). Dette stemmer 
overhodet ikke med virkeligheten. Jeg 
er lurt av underholdningsindustrien! 
 

Ettersøkshunder som kjenner igjen spor 
etter å ha luktet på en savnets eiendeler 
finnes ikke. Det finnes faktisk bare fire-
fem hunder som er i stand til å utføre 
noe som minner om dette. Det er 
spesialtrente ID-hunder i det 
nederlandske politiet som får lukte på en 
gjenstand knyttet til en kriminell 
handling, og som i konfrontasjon med 
en mistenkt klarer å kjenne 
vedkommende igjen. Noe sporsøk er det 
definitivt ikke snakk om. 
 
Kulturindustriens forbilder og vår 
utforming av hundene gjennom 
dagliglivets oppdragelse og avlsarbeid, 
fører til at hundene fremstår som 
speilbilder av oss selv. Når vi snakker 
om hunder i termer som vakker, nett, 
elegant, rå, kul og artig benytter vi 
kulturelt ladete etiketter på uskyldige 
hunder som sannsynligvis er temmelig 
like inne i hodene sine. De har fått sin 
form av oss mennesker. Og de 
kulturaliseres ved at vi tillegger dem 
menneskelige egenskaper. En hund som 
er kuet og nervøs etter hardhendt 
behandling gir et galt speilbilde av oss 
selv. Det speilbildet vi vil se er en hund 
som logrer med halvåpen munn og 
vidåpne øyne, klar for nye og spennende 
utfordringer sammen med eieren. En 
glad hund med personlighet er blitt 
viktigere enn en maskinmessig 
marionett! 



 Ida Tolgensbakk Vedeld er utdannet folklorist, og 
arbeider med prosjektet Mangfoldige minner. Hun er 
også medlem av NFLs styre  
 
 
 
Mangfoldige minner: 

Videreutvikling av prosjektet 
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Prosjektet Mangfoldige minner 
avslutter sin arbeidsperiode i disse 
dager. Vi har hatt stor aktivitet i året 
som har gått, og har lært mye 
underveis. Målsetningen til prosjektet, 
slik det var formulert i søknaden til 
Norsk kulturråd og Fritt Ord, var å 
”Styrke dokumentasjonen om og 
formidlingen av minoritetskulturer på 
lokalplanet i Norge”. Det mener vi at vi 

har fått til. Nettstedet 
www.mangfoldigeminner.no fungerer 
både som en ressurs for innsamlere og 
en nettutstilling for de som er 
interessert i muntlige minner fra nyere 
migrasjon til Norge. Vi har hatt to 
seminarer, og har gitt ut boka Veier til 
Norge – som foreløpig har fått gode 
tilbakemeldinger. 

 
 

Et vanlig første møte med Norge: Vestby asylmottak 
 



Vi har fått inn omtrent 60 intervjuer 
med innvandrere bosatt i ulike deler av 
Norge, og et tilsvarende antall 
folkeminner. Det siste skuddet på 
stammen er et intervju med (og dikt 

av!) forfatteren Bertrand Besigye, som 
kan leses under ”Veier til Norge”, og 
eventyr samlet inn i Salangen som kan 
leses under ”Fortellinger og folke-
minner”. 

 
Vi oppfordrer Norsk folkeminnelags 
medlemmer til å ta en titt i sitt nær-
miljø: er det noen der som har migrert 
– og som kan tenke seg å fortelle sin  

livshistorie, eller dele sine eventyr? Ta 
kontakt med prosjektleder Ida Vedeld 
på epost idve@lokalhistorie.no eller via 
Folkeminnelaget! 
 

I årene som kommer vil vi fortsette 
arbeidet med innsamling, selv om 
tempoet nok senkes en del når 
prosjektperioden utløper og vi er 
tilbake til arbeid basert helt på 
frivillighet. Vi har søkt Norsk kulturråd 

om midler til et nytt prosjekt, som 
springer ut av vårt gamle arbeid. 
Søknaden får vi svar på i mars, og det 
nye prosjektet er kalt Minner fra 
migrasjon. 

 

 
 

Et annet møte med Norge: praten går i kvinnegruppe i Vestby 
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Minner fra migrasjon 
 
Minner fra migrasjon består av tre 
delprosjekter:  
 

1) Minner i brev 
2) Minner i tekst 
3) Mitt migrerende kulturminne  

 
Det første delprosjektet, Minner i brev, 
tar sikte på å samle inn brev til og fra 
Norge fra et nærmere utvalg av 
migrantmiljøer og i samarbeid med 
innvandrerorganisasjoner.  
 
Det andre delprosjektet, Minner i tekst, 
vil være åpnere og videre, og har som 
mål å samle inn erindringsmateriale 
som i bred forstand reflekterer møtet 
mellom innvandrere og norske 
samfunnsforhold – det kan eksempelvis 
være tale om minner fra dagbøker, 
reiseskildringer, eller notater fra møtet 
med det norske samfunnet.  
 
Det tredje delprosjektet, som heter Mitt 
migrerende kulturminne, har karakter 
av en krysning mellom immaterielle og 
materielle kulturminner. Delprosjektet 
skal ha form av en stafett der 
innvandrere utfordres til å fortelle et 
minne knyttet til en konkret gjenstand 
som de assosierer til reisen til eller 
møtet med Norge.  
 
 

De tre prosjektene vil formidles på hver 
sine måter – gjennom nettstedet 
www.mangfoldigeminner.no, gjennom 
rapporter og gjennom en fotografisk 
basert vandreutstilling. 
 
Formålet med prosjektet Minner fra 
migrasjon er å tilføre kulturarvfeltet et 
materiale – i form av immaterielle 
kulturminner – som både er av, med, 
om og for migranter. Samtidig skal 
dette materialet også skal ha relevans 
for den bofaste befolkningen eller 
”majoritetsbefolkningen”. Vi tar altså 
sikte på å få fram et materiale som er: 
 
Av migranter – i den forstand at 
migrantene selv formulerer minnene  
 
Med migranter – i den betydning at 
migranter formidler sin egen muntlige 
kultur gjennom egne 
fortellertradisjoner 
 
Om migranter – om migranters 
medbrakte minner og minner skapt i 
møtet med det norske samfunn, norske 
steder og norsk kultur 
 
For migranter – i den forstand at 
prosjektet tar sikte på å styrke 
migranters representasjon i norsk kultur 
og offentlighet. 

 
 
Vi fortsetter vår formidlingsstrategi fra tidligere, som har vært å sørge for at det skal 
være så kort avstand som mulig mellom innsamling og formidling av minner, og at så 
mye som mulig av det innsamlede materialet skal formidles. 
 

Et ordtak fra Sri Lanka:   
 

”Alle steinene som glitrer, er ikke gull!” 
Ordtaket fortelles av innvandrere fra Sri Lanka, nå bosatt på Gjelleråsen ved Oslo. 



Vi fortsetter vår formidlingsstrategi fra 
tidligere, som har vært å sørge for at 
det skal være så kort avstand som 
mulig mellom innsamling og 
formidling av minner, og at så mye 
som mulig av det innsamlede 
materialet skal formidles. 
 

Vi gleder oss til å ta fatt – både i 
videreføring av gamle prosjekter, og i 
utvikling av nye! 
 
Ida Tolgensbakk Vedeld, prosjektleder 
Mangfoldige minner 
 

 
 
Smakebiter fra Minnebanken på www.mangfoldige minner.no: 
 

Et eventyr om tre naboer  
Et moralsk eventyr fra Kongo, nedskrevet av Kizito Sibula-Kapaya, 
 
Det var en gang tre naboer; Treet, 
Turtelduen og Ekornet. De bodde 
sammen i frihet og kjærlighet: 
Turtelduen bodde oppe i Treet, mens 
Ekornet bodde i hulen ved føttene til 
Treet. Turtelduen pleide å sitte oppe i 
Treet og kurre. Ekornet rådet Treet at 
det skulle si til duen at den ikke måtte 
kurre, fordi kurringen kunne tiltrekke 
uventet fare. Men Treet sa ikke det til 
Turtelduen. 
 
En dag var en jeger på jakt i skogen. 
Han hadde jaktet lenge uten å få noe 
vilt. Tilfeldighetene gjorde at han hørte 
Turtelduen kurre. Han ble nysgjerrig og 
tenkte at han kunne få noe vilt å spise. 
Han gikk og stilte seg under Treet. Han 

tok pilen og buen og skjøt Turtelduen, 
som døde og falt på bakken. Jegeren 
plukket opp Turtelduen og la merke til 
hvor hulen til Ekornet var. Han grov og 
fanget Ekornet i hulen. Da han gjorde 
det, hogde han også røttene til Treet. 
Treet falt ned på jorda og døde. 
 
Dette eventyret lærer oss at i livet må 
vi være oppmerksomme overfor råd fra 
naboer og venner. Vi må også prøve å 
løse problemer som oppstår mellom 
naboer. Noen ganger kan problemene 
skape farlige situasjoner for hele 
samfunnet hvis vi ikke løser dem på et 
tidlig tidspunkt. 
 

 
 

En vits fra Serbia  
En far hadde to gutter, en var optimist og en var pessimist. Så var det et rom med 
hestemøkk. Først tok faren den pessimistiske gutten inn. Og gutten sa ”Nei det lukter 
vondt, jeg må løpe ut!” Etterpå tok faren den optimistiske gutten inn. Og gutten spurte: 
”Pappa, hvor er ponnien?!”.  (Så jeg spør alltid: Hvor er ponnien?) 
  
Fortalt av Milena fra Montenegro og Serbia, sommeren 2008.  
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Mot øreverk  
Et råd fra Chile og Skarnes  
 
Da min datter var  1 1/2 år hadde hun veldig vondt i det ene øret. En venninne av min 
mor sa at jeg kunne rive løk, og sile det gjennom et stykke tøy. Jeg helte en dråpe i øret 
hennes, og nå er hun voksen og har ikke hatt vondt etter det. 
  
Fortalt av Rakel, født i Chile - bor på Skarnes 
 
 
 

Den forheksede prinsessen  

Afghansk eventyr fortalt av Khadiga, Vadsø  
 
Det var to prinsesser som bodde oppå 
fjellet. Og så var det masse hekser som 
kunne forhekse noen sånn at de ble til 
stein. Så to prinsesser  og to prinser 
hadde hvert sitt land. De hadde hvert 
sitt slott oppå fjellet. De hadde vinger 
så de kunne fly rundt.  
 
Prinsene bodde i det ene landet, og 
prinsessene bodde i det andre. Så ble de 
forelska i hverandre, fordi de skulle gå 
og svømme i en dam. Så de svømte der 
og de ble kjent, og de var nakne, så de 
ble kjent og da ble de forelska i 
hverandre.  
 
Men det var en heks som likte den ene 
prinsen, så heksa forhekset den 
prinsessa han var forelska i, slik at hun 
ble til stein. Hun tenkte at da kunne 
hun gifte seg med prinsen. Men prinsen 
fant ut at prinsessa var blitt forhekset 
og var på et kjempehøyt fjell. Derfor 

måtte han gjøre mange forskjellige 
oppgaver for å få prinsessa tilbake. Han 
kriget med heksa og tvang henne til å si 
hva han skulle gjøre for å få jenta 
tilbake. Så da fikk han masse oppgaver 
for å løse på veien når han gikk rundt i 
fjellet.  
 
Det var vanskelig og han fikk mase 
steiner oppå seg. En oppgave var at han 
måtte sette på plass noen steiner på den 
riktige måten for at veien skulle åpne 
seg, for prinsessa var på toppen av 
fjellet.  
 
Heksa trodde ikke at han ville klare den 
oppgaven. Han måtte ha klær av metall 
for å beskytte seg, og så hadde han en 
stokk og et skjold. Han brukte ca 10 år 
for å lage dette. Og etter det så gikk 
han rundt i 290 år for å få jenta tilbake. 
Så når han klarte å komme opp etter 
300 år, da fikk han henne tilbake. 



26 
 

 
Liv Bjørnhaug Johansen er kulturhistoriker. Hun har 
vært styremedlem i Norsk Folkeminnelag siden 2004. Liv 
jobber i sekretariatet for Kulturminneåret 2009. 
 
 
 
 

Kulturminneåret 2009:  
Dagliglivets kulturminner   
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Med Stortingsmeldingen Leve med 
Kulturminner ble initiativet til 
Kulturminneåret 2009 tatt. Her ble det 
slått fast at for å sikre kunnskap om, og 
tilgjengelighet til kulturminnene skal 
2009 og hvert tiende år etter det være 
kulturminneår. Hovedansvaret for 
planlegging, gjennomføring og 
evaluering av Kulturminneåret 2009 er 
gitt Norges kulturvernforbund i 
samarbeid med en koordineringsgruppe 
bestående av representanter fra 
Riksantikvaren, ABM-utvikling, KS og 
Norges museumsforbund. Kultur- og 
kirkedepartementet har også gått inn 
som medarrangør. Sekretariatet er lagt 
til Norges kulturvernforbund. 
 
Kulturvernforbundet er en paraply-
organisasjon for 19 frivillige kultur-
vernorganisasjoner med til sammen 
over 185 000 medlemmer. Blant disse 
finnes slektsforskere, lokalhistorikere, 
folklorister, husflidsfolk, fartøyvernere, 
motor- og togentusiaster, bygnings-
vernere, metallsøkere og fyrhistorikere. 

Å velge denne organisasjonen som 
ansvarlig for året er et tydelig signal 
om at de frivilliges engasjement i 
kulturvernet og deres brede definisjon 
av hva et kulturminne er, skal være 
retningsgivende for Kulturminneåret 
2009. 
 
At så mange ulike aktører står bak dette 
kulturminneåret legger opp til et bredt 
og mangfoldig år som favner både det 
frivillige og kulturvernet. Det åpner 
mange det statlige spennende 
perspektiver og utfordrer til ny-
tenkning. 
 
Hva er et kulturminne? 
Kulturminneloven definerer et 
kulturminne som "[...] spor etter 
menneskelig virksomhet i vårt fysiske 
miljø, herunder lokaliteter det knytter 
seg historiske hendelser, tro eller 
tradisjon til". Denne definisjonen 
legges til grunn for det statlige 
kulturvernet knyttet til Miljø-
departementet med tilhørende institu-
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sjoner som Riksantikvaren og andre 
statlige forvaltningsorganer. 
 
Men om vi ser på Kulturvernforbundets 
medlemsorganisasjoners virke, ser vi at 
kulturminnebegrepet må gis annet 
innhold. For slektsforskere er rykter og 
fortellinger om enkeltpersoner og 
steder viktige kulturminner. Norsk 
Folkeminnelag har sitt fokus på 
muntlig tradisjonsstoff og 
kulturhistorie. For husflidslagene er 
kulturminner manuelle tradisjoner og 
materialvalg. For Landsforeningen av 
motorhistoriske kjøretøyklubber er en 
velholdt stasjonsvogn fra 1988 et 
kulturminne. Og hvordan kan man 
egentlig avgrense lokalhistorikerens 
interessefelt? 
 

 
Lofotfisker. Foto: Lofotmuseet 

Kulturminner er ikke bare gamle 
bygninger og steder. Gjenstander, 

bilder, sanger, historier, personlige 
minner og måter å gjøre ting på er også 
minner fra vår kulturarv. Ofte er det 
mest spennende å finne i samspillet 
mellom det materielle og det 
immaterielle. Et redskap, et bilde eller 
en bygning får virkelig verdi som 
kulturminne når det ledsages av 
historier om hva slags bruk og 
betydning det hadde i livene til 
menneskene som hadde det. Det er ofte 
i møtet mellom det materielle og det 
immaterielle de store sammenhengene 
åpenbarer seg. Til tross for dette har 
vern av immaterielle kulturminner 
tradisjonelt vært lite prioritert og 
anerkjent. I 2007 tilsluttet Norge seg 
UNESCOs konvensjon om vern av 
immaterielle kulturminne. Målet er å 
beskytte muntlige tradisjoner og 
uttrykk, utøvende kunst, sosiale 
skikker, ritualer og høytidsfester, 
kunnskap og praksis om naturen og 
universet, og kunnskap om tradisjonelt 
håndverk. Det er et mål at 
Kulturminneåret 2009 skal bidra til å 
innarbeide disse perspektivene i 
framtidas kulturvern. 

 
I kulturvernets spede start med 
nasjonalromantikken på 1800-tallet var 
det minner fra middelalderen og tida 
før unionen med Danmark som var 
ansett som verneverdige kulturminner. 
En gjenstand skal være minst hundre år 
for å kvalifisere som antikvitet. Men 
når Landsforeningen av motor-
historiske kjøretøyklubber setter 20 år 
som grense, og Riksantikvaren ikke har 
alder som noe kriterium for vern, så er 
dette kanskje et uttrykk for at vår 
interesse for historien er i endring. Et 
kulturminnes verdi avgjøres ikke av 
hvor gammelt det er, men at det 
rommer spor av en annen virkelighet 



28 
 

enn den vi lever i dag. Om denne 
virkeligheten er like bak oss eller var 
oldemors, er ikke avgjørende. Et 
kulturminne er rett og slett et minne om 
en annen tid.  
 
Den nære historien 
I Kulturminneåret 1997 var et av 
hovedprosjektene Kulturminnestafetten 
der hver kommune skulle plukke ut et 
kulturminne befolkningen ønsket å 
verne for framtiden. Valgene i de ulike 
kommunene viste en klar overvekt av 
minner fra beste- og oldeforeldre-
generasjonens livberging. I en tid hvor 
globalisering og økt mobilitet åpner 
verden for oss, er det likevel de nære 
kulturminnene og den nære historien vi 
ønsker ivaretatt. Kanskje er det nettopp 
i en slik tid ekstra viktig å få skrevet 
historien om oss selv? Kulturminnene 
får betydning for det nære samfunnet 
og den enkeltes egen historie. Den 
store interessen for lokalhistorie er et 
tydelig utslag av dette. 
 
Kanskje knytter folk seg til kultur-
minnene på en annen måte en før? 
Kulturminner er ikke nødvendigvis 
spor etter store og viktige hendelser for 
nasjonen eller historien, men det 
handler om meg og min bakgrunn - den 
nære og lokale, kanskje til og med 
private historien vekker gjenkjennelse 
og engasjement hos folk. Med denne 
bakgrunnen falt valget på Dagliglivets 
kulturminner da tema for kulturminne-
året 2009 skulle velges.  
 
Dagliglivets kulturminner 
Temaet har få begrensninger og 
rommer stor variasjon. Begrepet 
omfatter alle sosiale grupper og 
yrkesgrupper, og avgrenser seg mer 

mot det som inntreffer sjeldent eller er 
ment å avvike fra det daglige. Temaet 
favner dermed vidt, både sosialt og i 
tid, og omfatter videre både materiell 
og immateriell kulturarv. Dagliglivets 
kulturminner er åpent og rommer det 
meste, men angir retning mot å få det 
lille, nære fram i lyset.  
 

 
 
De immaterielle kulturminnene i 
2009 
Som nevnt er et av målene ved året å få 
rokket ved den vanlige oppfattelsen av 
kulturminner som ensbetydende med 
gamle bygninger. De immaterielle 
kulturminnene skal opp og fram i lyset. 
Siden forrige kulturminneår, i 1997 har 
det skjedd en medierevolusjon. Digital 
formidling og dokumentasjon er noe 
det satses mye på i kulturminneåret 
2009, og det er gode nyheter for de 
immaterielle kulturminnene. Flere av 
de store satsingene i året vil gi veldig 
mange muligheter for dokumentasjon 
og formidling av immaterielle 
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kulturminner. Nettet rommer mulighet 
for enkel gjengivelse av musikk, og for 
videosnutter av dans og ritualer.  
 
Statens senter for arkiv, bibliotek og 
museum – ABM-utviklings satsing for 
2009 er publiseringsverktøyet digitalt 
fortalt . På www.digitaltfortalt.no kan 
man legge inn fortellinger om 
kulturminner i form av mulitimedia-
filer, lydfiler eller helt enkelt tekst og 
bilder. Disse kan kartfestes på et 
nasjonalt kart, og kan dermed søkes 
opp gjennom dette kartet. Det er 
fortellinger om kulturminner du kan 
finne på digitalt fortalt  – dermed 
ivaretas den immaterielle kulturarven; 
både det muntlige fortellerstoffet som 
sådan, men kanskje særlig samspillet 
mellom de materielle og de 
immaterielle kulturminnene.  
 
Et beslektet prosjekt er ”Kulturminne-
løypa” som organiseres fra sekretariatet 

for Kulturmineåret 2009. Her kan 
materielle eller immaterielle kultur-
minner kartfestes og lenkes sammen til 
turforslag som kan skrives ut og tas 
med ut på tur. Begge disse prosjektene 
er åpne for alle som ønsker å bidra.  
 
I tillegg vil de immaterielle kultur-
minnene bli belyst gjennom artikkel-
seriene månedens artikkel og ukas 
kulturminne. Disse er å finne på nett-
siden www.kulturminneaaret2009.no. 
Her er det også mer stoff om andre 
prosjekter som vil gå av stabelen 
Kulturminneåret 2009, og en kalender 
der du kan finne og registrere arrange-
menter, utstillinger og foredrag i din 
region. 
 
Vi ønsker dere alle et godt og aktivt 
kulturminneår! 
 
Liv Bjørnhaug Johansen, Sekretariatet 
for Kulturminneåret 2009 
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Einar Niemi er professor ved Institutt for 
historie ved Universitetet i Tromsø (UiT). Han 
har også arbeidet med minoritetskultur og 
etnisitet. 

 

 

 

Dagliglivets kulturminner                                       
– hva slags status? 
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Vi lever i ei tid som dyrker mangfoldet. 
”Mangfoldsåret”, som nylig er 
tilbakelagt, er ett av mange uttrykk for 
dette, som ”multikulturalisme” er det. 
Denne typen betegnelser har stått for en 
sterk strømning i hele den vestlige 
verden, der variasjonene i kulturen og 
samfunnet har blitt tilskrevet 
grunnleggende verdier. Noen ganger er 
naturen blitt brukt som referanse-
ramme, med artsmangfoldet som 
forutsetning for et økosystem i balanse 
og som kildegrunnlag for å forstå 
naturprosesser, noe vi i disse dager blir 
minnet om ved den nylig avdøde Arne 
Næss og hans dypøkologiske filosofi. 
Til tross hendelser som 11. september 
og  fiendebilder av ”fremmede” og 

vern om ”vestlige verdier”, står fortsatt 
mangfoldstenkningen sterkt både som 
ideal og politisk mål. Når kulturminne-
året 2009 har dagliglivets kulturminner 
som hovedtema, kan det kanskje ses på 
som en naturlig videreføring av den 
tenkningen som lå til grunn for 
mangfoldsåret 2008. Men hvor ny er 
egentlig fokuset på dagliglivets kultur-
minner, og hva ligger i betegnelsen? 
 
Fra mesterstykker til hverdagskultur 
Det er neppe tvil om at det er en tung 
og lang tradisjon i kulturminnevernet å 
rette oppmerksomheten mot det 
eksklusive og unike, i ”antikvariske 
eiendommeligheter”, ”merkverdig-
heter”, ”kuriositeter”, ”mesterstykker” 
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som betegnelsene var i eldre tid. I 
nyere tid var lenge for eksempel jakten 
på praktstykker av ”nasjonal verdi” en 
sentral ledetråd for fredningspolitikken. 
Samtidig har ”antikvarisk verdi” og 
alder gått hånd i hånd – en aura av tid 
om gjenstander og anlegg har alltid 
vært et tungt verneargument.  
 
Lovverket innen kulturminnevernet har 
alltid, siden den første lov ”om 
fredning og bevaring av fortids-
levninger” av 1905, operert med 
automatisk fredning av minner over en 
viss alder, lenge med reformasjonen 
som hovedgrense. Men over tid har 
denne tidsgrensen dels blitt gjort 
dynamisk, noe kulturminneloven av 
1978 viser som gir automatisk 
fredningsstatus til alle samiske 
kulturminner eldre enn hundre år. 
Loven speiler en vending i synet på 
kulturminner og kulturminnevern, av 
strømninger på 1970-tallet, med 
oppmerksomhet om hverdagskultur, 
lokalsamfunn, røtter, ”grav der du 
står”-tanker, økomuseumsfilosofi, etni-
sitet og urfolk. Et blikk på kultur-
vernets historie viser at da også at det 
alltid har vært en nær sammenheng 
mellom samfunnsutviklingen og 
kulturminnenes status.  
 
Nasjonsbygging og klassekamp 
Fra midten av 1800-tallet fikk 
kulturminner og museumsarbeid et 
gjennombrudd som redskaper i 
nasjonsbyggingens tjeneste. På den ene 
siden ble det maktpåliggende å ta vare 
på de nasjonale praktstykker fra 
middelalderen, noe som særlig ble 
Foreningen til Norske Fortids-
minnesmerkers Bevarings oppdrag. De 
var symboler på den storslage fortid, 

nødvendig å mobilisere nå når 
nasjonalstaten skulle bygges.  
 
På den andre siden utvidet museene sitt 
arbeidsfelt, der folkemuseene ble 
banebrytere for oppmerksomheten også 
om dagliglivets kulturminner. Som det 
heter om i Norsk Folkemuseums 
målformulering: ”Museet samler og 
udstiller alt, som belyser det Norske 
Folks Culturliv.” Også det dagligdagse 
og den regionale variasjon var 
nødvendig i sammenlimingen av 
nasjonen fram mot 1905. I mellom-
krigstiden, med sine omfattende 
samfunnsendringer og kriser og med en 
sterkt mobiliserende arbeiderbevegelse, 
ser vi igjen tendenser til en ny bølge 
med fokus på ”folkets kulturminner.”  
 
Verneideologisk endring 
Etter 1970-tallet har dagliglivets 
kulturminner hatt en rimelig solid 
posisjon i det norske kulturvern-
arbeidet, både som myndighetspolitikk 
og i det praktiske og ofte dugnads-
baserte vernearbeidet lokalt.  
 
Samfunnsutviklingen har åpnet opp for 
økt bevissthet om sosialt, kulturelt og 
etnisk mangfold, med forskningen som 
en av premissleverandørene. Dette kom 
omkring 1980 til uttrykk også i 
diskusjoner om vernekriterier i den 
innflytelsesrike Fortidsminneforen-
ingen og i Riksantikvarens frednings- 
og verneforvaltning. Selv om fortsatt 
kriterier som ”nasjonal verneverdi” og 
sjeldenhet ble lagt til grunn, ble nå mer 
og mer ”representativitet” anvendt.  
 
Et eksempel er det omfattende arbeidet 
med fredning av kulturminner i 
Finnmark fra 1980-tallet, et fylke som 
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av ulike grunner hadde ligget langt 
etter resten av landet innen dette feltet. 
Nærmest en bloc ble det vedtatt 
fredning av om lag 20 anlegg som 
representerte et snitt av anlegg i fylket, 
i hovedsak slike som hadde overlevd 
krigens herjinger – og etterkrigstidas 
saneringer – men også representative 
gjenreisningshus.  
 
Utfallet ble en enestående frednings-
liste, fra patrisierhus til unnselige 
fiskerbondehus fra 1800-tallet, fra 
kvenske bygårder til samiske stabburs-
rekker og gammefjøs, etc., samt 
områdefredninger. Vernelista var 
historisk på mange måter, ikke minst 
ved sin dominans av hverdagslivets 
kulturminner. Urfolksstatusen som 
samene fikk mot slutten av 1980-tallet, 
resulterte i en egen samisk kultur-
minnevern- og museumsforvaltning 
underlagt Sametinget, noe som 
ytterligere markerte den verne-
ideologiske vendingen.  
 
Voksende mangfold 
På 1990-tallet fikk jødene, romani-
folket, rom, skogfinnene og kvenene en 
ny status ved Norges ratifikasjon av 
Europarådets konvensjon til beskyttelse 
av nasjonale minoriteter. Dette har også 
bidratt til å utvidet fokuset på 
dagliglivets kulturminner, som 
identitetsmarkører og minnesteds-
materiale. Eksempler er det jødiske 
museet i Oslo, åpnet i 2008, utstillingen 
”Latjo drom” ved Glomdalmuseet, om 
romanifolkets kultur og historie, åpnet i 
2006, og ny giv i skogfinsk og kvensk 
museums- og kulturminnevernarbeid. 

Nasjonalt nettverk for minoriteter og 
kulturelt mangfold og Internasjonalt 
Kultursenter og Museum er ytterligere 
bidrag til dette stadig voksende 
mangfold innen dagliglivets kultur-
minnevern.  
 
Kamp om offentlige ressurser 
Vi ser altså at kulturminneåret 2009 
fanger opp en trend som ikke er ny. 
Men det kan være gode grunner til at 
kulturminneåret retter oppmerksom-
heten mot dagliglivet da vilkår for 
virksomheten også dreier seg om en 
kamp om offentlige ressurser. En 
nærmest motsatt trend seiler i sterk 
medvind og konkurrerer om de samme 
ressurser, nemlig reisningen av 
storslagne ”signalbygg”som skal speile 
nasjon så vel som region og 
lokalsamfunn, fra Operaen og det nye 
nasjonalmuseet i hovedstaden via 
visjonen om Nordområdemuseet i 
Tromsø til Hammerfest nyåpnede 
kulturpalass i gjenskinnet fra gass-
fakkelen på Melkøya. Det skal tenkes 
stort, og det skal bygges stort.  
 
I et slikt perspektiv er det nesten som å 
gest til kulturminneåret å lese at i 
Longyearbyen skal kulturminneåret 
markeres i det gamle, vernede 
Forsamlingshuset, ”et sted hvor 
dagligliv og fest har utfoldet seg i 
nærmere 60 år.” Og like interessant er 
det at ved inngangen til året ble 
sjøsamen Helmer K. Losoa fra Nesseby 
valgt til ”Finnmarks ildsjel” på grunn 
av sitt 20-årige arbeid med vern og 
formidling med dagliglivets kultur-
minner i hjembygda. 
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Juletræet 2008.  
Asbjørnsenselskapets 
årsskrift nr. 1 
 
Erindringer fra Egypt 1849-
1850. Med akvareller av Hans 
Johan Frederik Berg. 
ISBN 978-82-997953-0-2. 

 
 
 
Anmeldt av 
Erik H. Edvardsen 

 
 
Juletræet for 1852 var det siste av tre 
årsskrift som Peter Christen Asbjørnsen 
utga i perioden 1850 til 1852. Et fjerde 
hefte kom i 1866 med omslag og 
tittelside tegnet av Vincent Stoltenberg-
Lerche. Både den første og den fjerde 
årboka ble formidable salgssuksesser. 
Med tre opplag på mindre enn en 
måned, overgikk 1866-utgaven langt 
den sensasjonelle 1850-utgaven, som 
var utgitt med illustrasjoner av Johan 
Eckersberg. 
 
Illustrasjonene var også avgjørende da 
utgiver Jorunn Vanvik Johnsen og 
Asbjørnsenselskapet valgte å gjenutgi 
Juletræet for 1852 som deres første 
årsskrift, med tittelen Erindringer fra 
Egypt 1849-1850. Med akvareller av 
Hans Johan Frederik Berg.  
 
 

 
 
Heftet har blitt en bibliofil utgave. Av et 
lite opplag på kun 300 bøker ble det i 
tillegg laget bare 84 nummererte 
eksemplarer, til utdeling blant dem som 
i tide hadde rukket å melde seg inn som 
medlemmer av selskapet. 
 
For mange år siden fikk Jorunn Vanvik 
Johnsen tilbud om å kjøpe en akvarell 
av Berg med en tynn og en korpulent 
herre ridende på esler, og påskriften 
”Memorie del tempo passate [sic], 
HJFB”. Det viste seg at rytterne med 
letthet kunne identifiseres som 
Asbjørnsen og kunstneren selv. Bildet 
må altså ha vært laget senere, og til 
minne om samværet i Kairo rundt 
årsskriftet 1849/1850. Sannsynligvis ble 
akvarellen malt i 1861, da de to møttes 
igjen i Nord-Trøndelag. 
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Jorunn Vanvik Johnsen kjøpte bildet og 
rettet en forespørsel til Nasjonalmuseet 
for kunst (Nasjonalgalleriet), om noen 
der hadde kjennskap til akvarellmaler 
Berg, og ble vist til kunsthistoriker Ann 
Falahat, som også her har bidratt med en 
utmerket presentasjon av Bergs rastløse 
kunstnerbane.  
 
Da Bergs rikholdige kunstnermapper i 
Nasjonalgalleriets Kobberstikk- og 
håndtegningssamling også inneholdt en 
rekke akvareller fra Egypt, som skulle 
vise seg å stå i et nært forhold til 
Asbjørnsens tekst i Juletræet for 1852, 
oppsto ideen om en gjenutgivelse hvor 
de to kunstnernes bidrag ble ført 
sammen. 
 
Noen av de originale xylografiene fra 
originalheftet er dessuten tatt med i den 
nye utgaven. Motivlikheten med de 
bevarte akvarellene kan nemlig tyde på 
at heller ikke disse forleggene kunne 
være laget av ndre enn Berg. 
 
I NFLs skrifter nr. 157, s. 19 har vi 
gjengitt et brev fra Johan Eckersberg til 
Asbjørnsen, hvor kunstneren unnskylder 
at han pga. sykdom under oppholdet i 
København verken hadde fått laget 
illustrasjoner til årboka, eller hadde klart 
å skaffe andre kunstnere der nede til å 
utføre arbeidet for ham. Eckersberg 
anbefaler riktignok en viss Paulsen som 
illustratør, men spørsmålet er om ikke 
Asbjørnsen selv satt med noen suvenirer 
etter møtet med Berg, som xylograf 
Harald Nissen ble satt til å overføre på 
buksbomstokkene og skjære ut i tre?  
 
Boka starter med et utdrag av ”På 
høyden av Alexandria”, som Asbjørnsen 
sju år senere innlemmet i den andre 

forøkede utgaven av Norske Huldre-
Eventyr og Folkesagn 1 (1859). Stykket 
ble plassert som del IV av fortellingene 
”Tilhavs”. 
 
Språket og syntaksen er i den nye 
utgaven forsiktig modernisert, uten at 
det er øvet nevneverdig vold på selve 
språktonen i Asbjørnsens tekst. Sammen 
med illustrasjonene gir den nye utgaven 
tvert imot et overraskende friskt og 
levende inntrykk av besøket. 
 
For den som har opplevd å være turist i 
Egypt føles det faktisk som om det ikke 
har skjedd så veldig store forandringer 
på de godt og vel 150 årene siden den 
jula Asbjørnsen oppholdt seg der. 
Biltrafikken i Kairo, liksom i alle andre 
større byer, har selvfølgelig satt sitt preg 
på omgivelsene, men dette er likevel 
fenomen som levnes svært liten plass i 
dagens reisebrosjyrer og reisehånd-
bøker. 
 
Asbjørnsen hadde opprinnelig planer 
om å følge opp suksessen med Juletræet 
for 1866, og satte Stoltenberg-Lerche til 
å tegne utkast til omsalg også for denne. 
Likevel ble det ingen nye hefter verken i 
1867 eller, som han også gjorde et 
halvhjertet forsøk på, i 1868. Når styret i 
Asbjørnsenselskapet har gått til det 
skritt å kalle årsskriftet sitt for Juletræet, 
later det til at de, som Peter Christen 
Asbjørnsens håndlangere, har satt seg 
som mål å komplettere og bøte på de 
løse trådene som ligger igjen etter ham.  
 
Vi ser spendt frem mot hva innholdet i 
de neste årsskriftene skal være, og tror 
virksomheten må love godt for 200 års 
jubileet i 2012. 
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1. Ivar Aasen: Norske minnestykke. Ved Jens Lindberg.UTSELT 
2. Johan Theodor Storaker: Tiden i den norske folketro. (Storakers Samlinger 1). Ved Nils Lid. 

UTSELT 
3. Sigurd Nergaard: Gard og grend. Folkeminne fraa Østerdalen 1. UTSELT 
4. Edvard Langset: Folke-eventyr fraa Nordmør. Fyrste samling.UTSELT 
5. Sigurd Nergaard: Ufredstider. Folkeminne fraa Østerdalen 2.UTSELT 
6. Peter Lunde: Kynnehuset. Vestegdske folkeminne. UTSELT 
7. Sigurd Nergaard: Eventyr. Barnevers, spurningar og ordspraak. Folkeminne fraa Østerdalen 3. 

UTSELT 
8. Johan Theodor Storaker: Rummet i den norske folketro. (Storakers Samlinger 2). Ved Nils Lid 
9. Moltke Moe: Folkeminne frå Bøherad.UTSELT 
10. Johan Theodor Storaker: Elementerne i den norske folketro (Storakers Samlinger 3). V/Nils Lid 
11. Sigurd Nergaard: Hulder og trollskap. Folkeminne fraa Østerdalen 4.UTSELT 
12. Reidar Thoralf Christiansen:Norske folkeminne. En veiledning for samlere og interesserte. 

UTSELT 
13. Magnus Brostrup Landstad: Mytiske sagn fra Telemarken. Efterladte optegnelser.UTSELT 
14. Tore Bergstøl: Atterljom. Folkeminne fraa smaadalane kring Lindesnes 1. UTSELT 
15. Magnus Brostrup Landstad: Fra Telemarken. Skikk og sagn. Efterladte optegnelser.UTSELT 
16. Sigurd Nergaard: Skikk og bruk. Folkeminne fraa Østerdalen 5 
17. Torkell Mauland: Folkeminne fraa Rogaland 1. UTSELT 
18. Johan Theodor Storaker: Naturrigerne i den norske folketro. (Storakers Samlinger 4). Ved Nils 

Lid. UTSELT 
19. Knut Strompdal: Gamalt frå Helgeland [1]. UTSELT 
20. Moltke Moe: Folke-eventyr frå Flatdal. UTSELT 
21. Kjetil A. Flatin: Tussar og trolldom. Ved Tov Flatin. UTSELT 
22. Tore Bergstøl: Atterljom. Folkeminne fraa smaadalane kring Lindesnes 2. UTSELT 
23. Halldor O. Opedal: Makter og menneske. Folkeminne ifrå Hardanger 1. UTSELT 
24. Nils Lid: Wilhelm Mannhardt og hans samling av norske folkeminne 
25. Anton Røstad: Frå gamal tid. Folkeminne frå Verdal. UTSELT 
26. Torkell Mauland: Folkeminne fraa Rogaland. Andre bandet. UTSELT 
27. Andreas Mørch: Frå gamle dagar. Folkeminne frå Sigdal og Eggedal. UTSELT 
28. Johan Theodor Storaker: Sygdom og forgjørelse i den norske folketro. (Storakers Saml. 5).  
 V/ Nils Lid.UTSELT 
29. Kjell Bondevik: Jordbruket i norsk folketru.Ei jamførande gransking 1 Åringsmerke. UTSELT 



36 
 

30. Olav Rekdal: Eventyr og segner. Folkeminne frå Romsdal. UTSELT 
31. Kristian Bugge: Folkeminne-Optegnelser. Et utvalg 
32. Halldor O. Opedal: Makter og menneske. Folkeminne ifrå Hardanger 2. UTSELT 
33. Johan Hveding: Folketru og folkeliv på Hålogaland [1]. UTSELT 
34. Johan Theodor Storaker: Menneskelivet i den norske folketro. (Storakers Samlinger 6). Ved Nils 

Lid. UTSELT 
35. Torkell Mauland: Folkeminne fraa Rogaland. Tridje Bandet. UTSELT 
36. Knut Hermundstad: Gamletidi talar. Gamal Valdreskultur 1. UTSELT 
37. Ragnvald Mo: Dagar og år. Segner frå Salten [1]. UTSELT 
38. Halldor O. Opedal: Makter og menneske. Folkeminne ifrå Hardanger 3. UTSELT 
39. Ruth Hult: Østfoldminne. UTSELT 
40. Knut Strompdal: Gamalt frå Helgeland 2. UTSELT 
41. Johan Theodor Storaker: Mennesket og arbeidet i den norske folketro. (Storakers Saml.           

V/Nils Lid 
42. Hermann Aune: Skikk og Tru. Folkeminne frå Gauldal 
43. Tov Flatin: Gamalt frå Numedal 
44. Knut Strompdal: Gamalt frå Helgeland 3.UTSELT 
45. Knut Hermundstad: Bondeliv. Samrødor og song etter Ragndi Moen. Gamal Valdres-kultur 2 

UTSELT 
46. Halldor O. Opedal: Makter og menneske. Folkeminne ifrå Hardanger 4. UTSELT 
47. Johan Theodor Storaker: Sagn og gaader. (Storakers Samlinger 4). Ved Nils Lid 
48. Magne Aurom: Liv og lagnad. Folkeminne frå Sør-Odal. UTSELT 
49. Peder Fylling: Folkesagn. UTSELT  
50. Svale Solheim: Register til Norsk Folkeminnelags skrifter Nr. 1-49 
51. Halldor O. Opedal: Makter og menneske. Folkeminne ifrå Hardanger 5. UTSELT 
52. Nils H. og Arne H. Magerøy: Gamle visor og kvedor 
53. Johan Hveding: Folketru og folkeliv på Hålogaland 2 
54. Ragnvald Mo: Eventyr og segner. Barnerim, ordtak og gåter. Folkeminne frå Salten 2. UTSELT 
55. Knut Hermundstad: I Manns Minne. Gamal Valdres-kultur 3. UTSELT 
56. Olav Nordbø: Segner og sogur frå Bøherad. UTSELT 
57. Lars M. Fjellstad: Gammalt frå Elvrom. UTSELT 
58. Edvard Grimstad: Etter gamalt. Folkeminne frå Gudbrandsdalen 1. UTSELT 
59. K. Weel Engebretsen og Erling Johansen: Sagn fra Østfold 
60. Halldor O. Opedal: Makter og menneske. Folkeminne ifrå Hardanger 6. UTSELT 
61. Edvard Langset: Segner - Gåter - Folketru frå Nordmør 
62. Edvard Grimstad: Etter gamalt. Folkeminne frå Gudbrandsdalen 2. UTSELT 
63. Andreas Faye: Norske Folke-Sagn. UTSELT 
64. Martin Bjørndal: Segn og tru. Folkeminne frå Møre. UTSELT 
65. Knut Hermundstad: Ættararv. Gamal Valdreskultur 4 
66. Kjell Bondevik: Jordbruket i norsk folketru. Ei jamførande gransking 2. Langtidsvarsel 
67. Halldor O. Opedal: Makter og menneske. Folkeminne ifrå Hardanger 7 
68. Lars M. Fjellstad: Till-till-Tove. Eventyr, segner, regler og anna. Folkeminne frå Eidskog 1 
69. Ragnvald Mo: Soge og segn. Folkeminne frå Salten 3 
70. Knut Hermundstad: Ættarminne. Gamal Valdres-kultur 5 
71. Edvard Grimstad: Etter gamalt. Folkeminne frå Gudbrandsdalen 3. UTSELT 
72. Erling Vegusdal Eriksen: Atterklang fra gammeltida. Folkem. fra Beiarn 1. UTSELT 
73. Halldor O. Opedal: Makter og menneske. Folkeminne ifrå Hardanger 8 
74. Lars M. Fjellstad: Haugfolk og trollskap. Folkeminne frå Eidskog 2. UTSELT 
75. Knut Hermundstad: I Kveldseta. Gamal Valdres-kultur 6 
76. Knut Liestøl In Memoriam 
77. Johan Skrindsrud: På heimleg grunn. Folkeminne frå Etnedal 
78. Louise Storm Borchgrevink: Frå ei anna tid. Folkeminne frå Nordfjord. UTSELT 
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79. Ragnvald Mo: Dalbygg og utfjerding. Folkeminne frå Salten 4 
80. Halldor O. Opedal: Makter og menneske. Folkeminne ifrå Hardanger 9 
81. Erling Vegusdal Eriksen: Farne tider. Folkeminne fra Baeiarn 2 
82. Tore Bergstøl: Atterljom. Folkeminne frå smådalane kring Lindesnes 3 
83. Edvard Grimstad: Etter gamalt. Folkeminne frå Gudbrandsdalen 4 
84. Einar Seim: Ordtøkje og herme 1. UTSELT 
85. Olav Nordbø: Før i tida. Gamalt frå Bøherad. UTSELT 
86. Knut Hermundstad: Kvorvne tider. Gamal Valdres-kultur 7 
87. Jens Haukdal: I skreddartimen. Folkeminne frå Gauldalsbygdene 
88. Halldor O. Opedal: Makter og menneske. Folkeminne ifrå Hardanger 10. UTSELT 
89. Einar Seim: Ordtøkje og herme 2. UTSELT 
90. Aagot Noss: Høgtider og samkomer 
91. Finn Myrvang: Huh-tætta. Folkeminne ifrå Andøya 1. UTSELT 
92. Tradisjonsinnsamling på 1800-talet 
 Stipendmeldingar frå P. Chr. Asbjørnsen, J. Moe, L. Lindeman, S. Bugge, M. Moe 
93. Dagmar Blix: Draugen skreik. Tradisjon frå Lofoten. UTSELT 
94. Halldor O. Opedal: Eventyr ifrå Hardanger. Makter og menneske 11 
95. Øyvin Ribsskog: Eventyrkongen og Romerike 
 Et tilskott til granskinga av P. Chr. Asbjørnsen og samtida hans 
96. Otto Blehr: Folketro fra Sørkedalen. UTSELT 
97. Jakob Andreas Samuelsen: Folkeminne frå Modum. Tilrettelagt av Kai Hunstadbråten 
98. Lars M. Fjellstad: I grendom. Folkeminne frå Eidskog 3 UTSELT 
99. Knut Hermundstad: Truer om villdyr, fangst og fiske. Gamal Valdres-kultur 8. UTSELT 
100:1. Ann Helene Bolstad Skjelbred: Register til NFL Bind 51-99. Del 1: Alfabetisk 
100:2. Ann Helene Bolstad Skjelbred: Register til NFL Bind 51-99. Del 2: Systematisk 
101. Richard Bergh: Tro og trolldom. Folkeminner fra Porsanger. UTSELT 
102. Halvor Floden: Ein Fjellgard. UTSELT 
103. Peter Lunde: Folkeminne frå Søgne 
104. Henrik Sødal: I gammeltida. Folkeminne frå Hemne prestegjeld. UTSELT 
105. Arthur Brox: Folkeminne frå Ytre Senja [I] 
106. Sophus Bugge: Gamle norske Folkeviser. UTSELT 
107. Ragnvald Mo: Gard og Bygd. Folkeminne frå Salten [5] 
108. Knut Hermundstad: Villreinsjakt i Sør-Jotunheimen 1864-1899. UTSELT 
109. Elin Prøysen: Folkelige viser. Et utvalg sangtradisjon fra Alf Prøysens samlinger 
110. Velle Espeland: Svartbok frå Gudbrandsdalen. UTSELT 
111. Anders Evensen Vang: Gamla Reglo å Rispo ifrå Valdris 
 En samling af Fortællinger, Sagn og Eventyr, optegnede i Valdres 
112 Olea Crøger: Lilja bære blomster i enge - folkeminneoppskrifter frå Telemark i 1840-50-åra                

(112:1 Tekster og 112:2 Faksimiler) 
113. Lars M. Fjellstad: Varden lyser på Malmberget 
114. Berit Østberg: På livets landevei. Sangleker fra Trondheim. UTSELT 
115. Svein Schrøder Amundsen og Reimund Kvideland: Emigrantviser. Utvalde og kommenterte 
116. Richard Bergh: Skuvvanvárri. Det susende fjell 
117. Arthur Brox: Folkeminne frå Ytre Senja II. UTSELT 
118. Reimund Kvideland: 1600-talsviser. Eit handskrift frå Røldal 
118b.Tiril Bonnevie og Sven Lindblad: Register til Norsk Folkeminnelags skrifter 101-118 
119. Erling Vegusdal: Gammelt or Beiara. Folkeminne fra Beiarn III 
120. Jens Haukdal: Framfor stena. Folkeminne frå Gauldalsbygdene II 
121. Gunnar Stubseid: Tippe, tippe tue. Folkeviser etter Anna Stang 
122. Richard Bergh: "Når vi sitt' her og prate'". Folk i Laksefjord forteller. UTSELT 
123. Velle Espeland: Blow Boys Blow. Sjanties frå Diderik Brochmanns samlingar. UTSELT 
124. Cecilie Lovise [Evensen] og Svein Mjåtvedt: Sulingane seie so... Folkeminne frå Solund 
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125. Sigurd Nesdal: Lodalen - Fager og fårleg. UTSELT*) 
126. Jacqueline Pattison Ekgren: Aslak Brekke og visune hans. UTSELT 
127. Richard Bergh: Mørketid 1944 
128. Knut Hermundstad: Truer om dyr. UTSELT 
129. Richard Bergh: Ut mot havet i nordvest. Folk frå Hareidlandet og Herøy fortel 
130. Atle Lien Jenssen: Min elskede pike og venn....  
 Viser i tradisjon etter Guttorm Flisen fra Elverum. (Med musikkassett) 
131. Arne Gallis: Med Johan på sjø og på land. Johan Liverød forteller fra livet i Vestfold 
132. Jørgen Moe: Samling af Sange, Folkeviser og Stev i Norske Almuedialekter 
 Med etterord av Ørnulf Hodne 
133. Velle Espeland: Tippoldemors oppskrifter 
134. Richard Bergh: Spøkelsesnetter. Lytterne forteller i Radio Porsanger om sine overnaturlige 

opplevelser 
135. Ingrid Ytterdal (red): En hundreåring ser tilbake 
 Lars Ingvald Johnsens livshistorie fra et kystsamfunn i Aust-Agder 
136. Jostein Mykletun og Håkon Aasnes: Gjest Baardsen.  Ein teikneserie på grunnlag av munnleg 

tradisjon 
137. Reidar Djupedal: Dar finst korkje vind elder væte 
 Munnlege folketradisjonar frå Selje etter Emil J. Djupedal. Redigerte av Ingrid Djupedal 
138. Hans Wiers-Jenssen, Haakon Hougen et al.: Stjernespill og stjernesang i Norge. UTSELT 
139. Nils Lagli: Julspel i Ranen 
140. Jorunn Fløtra: Moltke Moe som folklorist 
141. Olav Solberg: "O sørgelig' tider! O trængende stand!" Krigsviser og andre skillingsviser frå 

Stryn 
142. Heidi Arild m.fl.: Strengen var af røde guld. Folkeviser samlet av L.M. Lindeman i Solør 1864  
143. Erik Henning Edvardsen: "Gammelt nytt i våre tidligste ukeblader" 
144. Anne Mostue, Reimund Kvideland (red): ”Verden var hennes tekst”. Forskeren Lilly Weiser-

Aall - en minnebok 1898-1998 
145. Bjarne Sverkli: Hundeliv i Norge 
146. Johan Einar Bjerkem: Portrett av ein historieforteljar. Samtalar med Ragnar Ryan 
147. Anne Eriksen og Arne Bugge Amundsen (red): Folkloristiske klassikere 1800-1930 
148. Olav Christensen (red): Bergteken. Nye vegar til gamle segner 

149. Anne Mostue (red): Tanker om fremtiden 
150. Erik Henning Edvardsen: Asbjørnsens kvinnehistorier 
151. Olav Christensen: Absolutt Snowboard: kampen mot kjedsomheten 
152. Thor Gotaas: Lirendreiere og lurendreiere 
153. Ragnhild Roald: Barn på fyr, minner om oppvekst 
154. Audun Kjus: Sitt fedrelands Herodot. P. A. Munch og det norske folks historie 
155. Erik Hening Edvardsen: Kvitebjørn kong Valemon 1. Gerhard August Schneider – arkitekten bak 

norske eventyrillustrasjoner 
156. Gøril Aaseth: Knokkelmann og englesang. Et kulturhistorisk portrett av Døden som person 
157. Erik Henning Edvardsen: Kvitebjørn kong Valemon 2. Gerhard August Schneider – den 

illustrerte eventyrutgaven som aldri utkom 
158. Brita Pollan: For djevelen er alt mulig. Kristne historier om samer 
159. Liv Bjørnhaug Johnsen og Ida Tolgensbakk Vedeld (red): Mangfoldige minner – Veier til Norge 
160. Hildur Charlotte Tande: Måneskinn og grøt. Anekdoter om ”ekte” gudbrandsdøler 
 

                                                 
*)  En revidert og utvidet utgave av denne boka kan kjøpes for kr. 120,- + porto frå Arild Nesdal, Kroklivn. 1, 0584 Oslo. 
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NFL-skrifter som inneholder viser og ballader  
 
52. Nils H. og Arne H. Magerøy: Gamle visor og kvedor. 
109. Elin Prøysen: Folkelige viser. Et utvalg sangtradisjon fra Alf Prøysens samlinger. 
115. Svein Schrøder Amundsen og Reimund Kvideland: Emigrantviser. Utvalde og kommenterte. 
118.  Reimund Kvideland: 1600-talsviser. Eit handskrift frå Røldal. 
112   Olea Crøger: Lilja bære blomster i enge - folkeminneoppskrifter frå Telemark i 1840-50-åra                

 (112:1 Tekster og 112:2 Faksimiler), med CD  
121.  Gunnar Stubseid: Tippe, tippe tue. Folkeviser etter Anna Stang. 
130. Atle Lien Jenssen: Min elskede pike og venn... Viser i tradisjon etter Guttorm Flisen fra 

Elverum. Med musikkassett. 
132. Jørgen Moe: Samling af Sange, Folkeviser og Stev i Norske Almuedialekter. Med etterord av 

Ørnulf  Hodne. 
141.     Olav Solberg: "O sørgelig' tider! O trængende stand!" Krigsviser og andre skillingsviser frå  

Stryn. 
142. Heidi Arild m.fl.: Strengen var af røde guld. Folkeviser samlet av L.M. Lindeman i Solør
 Med CD. 
 
 

NFL-skriftene fordelt etter fylke: 
 
ØSTFOLD:    39, 59. 
AKERSHUS:    Romerike 95; Sørkedalen 96. 
OSLO:    Oslo 150, 155, 157. 
HEDMARK: Eidskog 68, 74, 98, 113; Elverum 57, 130; Solør 142; Sør-Odal 48; 

Trysil 102; Østerdalen 3, 5, 7, 11, 16. 
OPPLAND:  Etnedal 77; Gudbrandsdalen 58, 62, 71 83, 110, 160; Valdres 36, 45, 55, 

65, 70, 75, 86, 99, 108, 111, 128. 
BUSKERUD:    Eggedal og Sigdal 27; Modum 97, 133; Numedal 43; Ål 90. 
VESTFOLD:    131. 
TELEMARK:   13, 15, Bø 9, 56, 85; Flatland 20; Seljord 21, 106, 112.  
AUST-AGDER:   135; Øvre Setesdal 155, 157. 
VEST-AGDER:  6, 76; Audnedal, Lyngdal og Kvinesdal 14, 22, 82; Søgne 10; Nedre 

Setesdal 155, 157.  
ROGALAND:    17, 26, 35. 
HORDALAND:  Hardanger 23, 32, 38, 46, 51, 60, 67, 73, 80, 88, 94; Røldal 118. 
SOGN OG FJORDANE:  Nordfjord 78, 125; Solund 124; Stryn 141; Lærdal 148. 
MØRE OG ROMSDAL:  Nordmøre 4, 61; Sunnmøre 49, 64, 129; Romsdal 30, 52. 
SØR-TRØNDELAG:  Gauldal 42, 87, 120; Hemne 104; Trondheim 114. 
NORD-TRØNDELAG:  Verdal 25; N.Trøndelag 146. 
NORDLAND:  Andøya 91; Beiarn 72, 81, 119; Helgeland 19, 40, 44; Hålogaland 33, 

53; Lofoten 93; Rana 139; Salten 37, 54, 69, 79 107. 
TROMS:    Senja 105, 117. 
FINNMARK:    158; Laksefjord 122, 127; Porsanger 101, 116, 134. 
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Medlemsfordeler ved bestilling av bøker: 
Medlemmer kan kjøpe alle tilgjengelige skrifter t.o.m. nr 154 fra NFL for kr. 50/100,- pr. stk. 
Skrifter  til og med nr. 146 koster kr. 50,- og skrifter fra og med nr. 147 og oppover koster kr. 100,-. 
Unntatt er nr 112, som koster kr 100,-. Porto kommer i tillegg.  
 

Bestilling av bøker for ikke-medlemmer:  
De fleste skriftene fra og med nr. 100 blir ordinært distribuert fra Forlagssentralen.  
Ikke-medlemmer kan bestille disse bøkene gjennom en hvilken som helst bokhandel til ordinære 
priser. Eldre utgivelser som ikke er på Forlagssentralen kan bestilles direkte fra NFL. Disse koster kr. 
100,- for ikke-medlemmer. Porto kommer i tillegg. 
 

 
Ved bokbestilling: Gjør spesielt oppmerksom på om d u er medlem ! 

 
 

Kupongen kan også brukes til adresseendring. Vennligst bruk blokkbokstaver! 

����  ---------------------------------------------------------------- 
 
Jeg bestiller herved: 
 
nr.:        antall:  nr.:           antall:              nr.:            antall:  

nr.:          antall:  nr.:               antall:   nr.:            antall:  

nr.:          antall:  nr.:           antall:   nr.:            antall:  

Navn: 

Adresse: 

Postnr./Postssted:                      Kryss for NFL-medlem 
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Norsk 
Folkeminnelag 
Postboks 2372 Solli� 
0201 Oslo 


